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• REPUBLI~UE DE VANUATU -- -------

ARRETE No, \00 DE 1981 SUR LA BANWE CENTRALE 

DE VANUATU (ENTREE m~ VIGUEUR) 

Rendant executoires certaines dispositions de la Loi No, 3 de 
1980 Bur la Banque centrale de Vanuatu, 

Le Ministre des Finances 

Vu llarticle 52 de la Loi sur la Banque centrale de Vanuatu, 

ARRETE I 

1, L I article 36 de la Loi No. 3 de 1980 sur la Banque 
centrale de Vanuatu prendra effet Ie 1 decembre 1981. 

2. Le present arr~te entrera en vigueur a ladate de sa 
publication au Journal officiel. 

I 

FAIT a Port-Vila, le , ~~~ 

it. Kalsakau 
i'Iinistre des Finances 

1981. 



REPUBLIC OF VANUATU --_.,,---------------

THE CENTRAL BANK OF VANUATU 
(COllll'1ENCEMENT) ORDER No, 160 OF 1981 

To bring into force certain provisions of the Central Bank of 
Vanuatu Act No. ;; of 1980. 

IN EXERCISE of the power contained in section 52 of the Central 
Bank of Vanuatu, I hereby make the following Order :-

1. Section 36 of the Central Bank of Vanuatu Act No.3 of 
1980 shall come into force on the 1st day of December, 
1981. 

2. This Order shall come into force on the date of 
publication in the Gazette. 

~ at Port Vila the day of 

I( &d..<t~ 
K. Kalsakau 

~nister of Finance 

1981. 



'l . " 
• 

Amendement. 

Entree en 
vigueur. 

REPUBLIQUE DE VANUATU 

ARRETE N° J3\ DE '1981 SUR LES VISAS (DISPENSES) 

(,!\;'1ENDE'lENT N°2) 

Hodifiant I! d./"rete nO 2 de 1980 sur les visas (Dispenses), 

LE ~lINISTRE DE L' INTER lEUR 

VU Ie paragraphe 1 de l'article 5 du Reglement Conjoint nO 18 cle 

1971 relatif a l'immigration 

ARRETE 

1. L'arrete n02 de 1980 sur les visas (Dispenses) est modifie comme 

suit: les mots "Etats feder>es de Hicron~sie, Palau, les Marshalls" 

sont ajoutes a la liste des pays specifies dans l'article 2. 

2. Le present ",rrete entl'era en vigueur a la date de sa signature. 

r.K.TIHAKATA 

~-linistre de l' Interieur 



C_eno .. ent. 

REPUBLIC or VANUATU __________ d ____ ____ 

VISA REgUIR£~ENT~ 'EX£MPTIY~) 

(AMENOf'lI;NT [llO .... 2) ORDER NO.lol or 1961 

To amend the Viaa Requirements (Exemption) Order No. 2 

of 1980. 

IN EXERCISE of the power contained in Section 5 (1) of 

JO'illt ImmigraUon Regulation No. 16 of 1971, I hareby 

make the following Order 1-

1 • The Viaa Requirements (Exemption) Order No. 2 of 

1980 ie amended by edding ufederated Stetea of 

Micronesia, Palau, The Marshelle" to the l.hto 

countries specified undar Clauae 2. 

This Order shall come into forca on the date of 

signature. 

H-, 
at Pori: V Us the 2,,\- 1 981. 

) 


